
Поскольку мы двигались гораздо медленнее, чем раньше, потребовалось довольно много
времени, чтобы добраться до офиса Казекаге. Однако Баки подтолкнул меня локтем, и я
неохотно открыл дверь.

Меня встретило удивительное зрелище: мой отец Раса сидел за своим столом и разговаривал с
двумя мужчинами. Судя по их одежде, эти люди не были шиноби. Их одежда казалась
знакомой, она была необычно официальной и опрятной. Затем до меня дошло, что они были из
офиса феодального лорда. От осознания этого у меня по спине пробежали мурашки. Были ли
они здесь, чтобы сказать моему отцу, что они больше не будут финансировать нашу деревню,
как это было в основной серии? Если бы это было правдой, то Разгром Конохи все равно
состоялся бы по плану. Орочимару воспользовался бы финансовым положением Деревень
Скрытого Песка, чтобы нанять их помощь в нападении на Деревню Скрытого Листа. Часть
меня не хотела, чтобы это произошло, но я также знал, что не смогу это остановить.
Орочимару, скорее всего, нападет на Коногакуре, независимо от того, кто ему поможет. Я все
еще хотел помочь Наруто и всем его друзьям, мне просто нужно было посмотреть, как все
пройдет.

"Приятно видеть, что этот вопрос наконец решен, когда вы сообщите об этом феодальному
лорду, обязательно передайте мою признательность". Раса не сделал ни малейшего движения,
чтобы встать или пожать им руки. Я предположил, что он думал, что это ниже достоинства
Казекаге пожимать руку таким низкоранговым слугам Феодального лорда. Служители,
которые ждали именно того, чего Раса не собирался делать, наконец поняли это. Они
поклонились и двинулись к выходу, направляясь ко мне. Я все еще стоял в дверном проеме,
поэтому быстро отступил назад и пропустил служителей. Они настороженно смотрели на меня,
очевидно, зная, кто я такой и какую опасность я могу представлять.

"Входи, Гаара", - сказал Раса скучным тоном. Я вошел, и кто-то закрыл за мной дверь,
вероятно, Баки.

"Что, эти люди, здесь делают? К какому соглашению вы пришли с Феодальным Лордом?" На
самом деле мне было все равно, сочтет ли Раса странным, что я задаю эти вопросы. Мне нужно
было знать, примет ли Скрытый Песок участие в Давке в Конохе. Это определило бы мои планы
и подготовку к экзаменам на чунина, если бы мы участвовали.

"Они были здесь, чтобы обсудить условия найма . Этот дурак по имени собирался начать
отдавать все рабочие места Скрытому Листу по более низким ценам. Это серьезно повредило
бы нашему финансовому положению, но, к счастью, его советники увидели ошибку в этом
решении. Теперь мы официально вернулись к старым условиям". Я почувствовал, как все мое
тело расслабилось, пока он говорил, я был вне себя от радости, что мне не придется нападать
на Коногакуре. Если бы не финансовый кризис, не было бы причин нападать на Скрытый лист.
Это значительно изменило бы ситуацию по сравнению со старой сюжетной линией. Будет ли
Орочимару по-прежнему атаковать Скрытого Лист в одиночку? Или он заручится поддержкой
другой деревни? Самый большой вопрос, конечно, будет заключаться в том, будет ли он по-
прежнему атаковать во время экзаменов на чунина. Мне придется подумать об этом позже,
мне все еще нужно было понять, чего хочет от меня мой отец.

"Зачем ты позвал меня сюда?" Я намеренно избегал использовать его титул или даже называть
его отцом. Я хотел, чтобы он знал, что я не хочу быть здесь. Похоже, это сработало, так как
Раса выглядела немного раздраженной моей неформальной манерой разговора.

"Баки и я оба заметили, как ты начал вести себя в последнее время.



"Баки также сказал мне, что ты все еще сможешь ослабить печать, так что ты еще лучший
джинчурки, чем раньше, по крайней мере, так он мне говорит". Баки пытался убедить Расса в
том, что это кажется положительным. Конечно, Расе это не понравилось, и он все еще был
недоволен тем, что я не получил полный контроль над Шукаку.

"Я могу подтвердить, то, что говорит Баки, правда, насколько я могу судить", - сказал я,
подтверждая его заявление.

"Ты хорошо сделал, спасая тех людей с той водонапорной башни, я думал, что ты и бровью не
повел бы, не говоря уже о том, чтобы спасти их.

"Откуда ты об этом знаешь?" - спросил я неуверенным тоном.

"Я приказал сбросить водонапорную башню на улицу.
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